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(Cxionoceeponeiicvruii nayionanvHuil yHisepcumem imeni Jleci Ykpainxu)

CEMAHTHYHI OCOBJUBOCTI JIEKCUYHUX OAUHULb
HA ITO3HAYEHHS IIECUMI3MY B CYYACHIN AHIJIINCHKIN MOBI

VY craTTi pO3MNITHYTO CEMaHTHYHI OCOONMBOCTI JIGKCHYHHX OIHMHHUIB, CTPYKTYpa JEKCHYHOTO 3HAYEHHS SKHUX MICTHTh
CEeMaHTHYHI KOMIIOHEHTH, 1[0 aKTyali3yIOTh OCHOBHI SIKICHI O3HaKH IIeCHMi3My. BCcTaHOBIICHO XapakTep CEeMaHTHYHUX KOMITOHEHTIB,
sIKi BKa3yloThb Ha 0a30Bi, CyMDKHI Ta CymyTHI O3Haku mnecuMizMy. OOIPYHTOBaHO INPAaBOMIpPHICTH 3aCTOCYBaHHS TepMiHy 'cema
necuMisMy". BHsiBIeHO B3aeMO3aleXHICTh MK XapaKTepOM CEMaHTHYHOTO KOMIIOHEHTa, HOro MiCIeM y CTPYKTYpi JIEKCHYHOTO
3HAUYCHHS CJIOBA i COLIAIBHO-IICHXOJIOTIYHUM THIIOM MECUMI3MYy (IUCIO3MLIHHMA eCUMi3M, CHTYaTHBHHI MECUMIi3M, IECUMI3M SIK
aTpuOyTUBHHUI CTUIIB).

Kniouosi cnosa: nexcuune 3naueHHs c1o8a, cCeMaHmuyHa CMpyKmypa ciogd, 1eKCuuHa 0OUHUYs, CeManmuyHul KOMNnoHeHm,
necumizm, AKICHa O3HAKA NeCUMIZMY, CeMa NeCUMizmy.

Boiiuyk B. M. CemanTHuecKkue 0COOEHHOCTH JIEKCUYECKHX €IMHHUL, 0003HAYAIIMX MEeCCHMU3M B COBPEMEHHOM
AHIJIMIICKOM si3bIKe. B cTathe paccMOTpEHBI CEMAaHTHUYECKHE OCOOCHHOCTH JICKCHYCCKUX CIUHHII, CTPYKTYpa JIEKCHYECKOTO
3HAYEHHsI KOTOPBIX COJAEPKUT CEMAaHTHUYECKUE KOMIIOHEHTHI, aKTyaJIM3UPYIOLIHEe OCHOBHBIE KaueCTBEHHbIE MPU3HAKU MECCUMU3MA.
YCTaHOBJIEH XapaKTep CEMaHTHYECKUX KOMIIOHCHTOB, YKa3bIBAIOIMUX Ha 0a30BbIC, CMEXKHBIC M COIYTCTBYIOIIME MPHU3HAKU
neccumm3ma. OOOCHOBAaHO MPAaBOMEPHOCTHh NMPUMEHEHUs TepMuHa "ceMbl meccumm3Ma'. OOHApYKEHO B3aMMO3aBHCUMOCTD MEXKIY
XapaKTepoOM CEMaHTHYECKOTO KOMITOHEHTa, €ro MeECTOM B CTPYKType JIEKCHYECKOTO 3HA4YCHHS CII0OBa U  COIHAIbHO-
MICUXOJOTUYECKAM THIIOM MECCHMHU3Ma (IUCIO3UIHOHHBINA IECCHMU3M, CUTYaTHBHBIA [MECCHMHU3M, MECCHMH3M KaK aTpUOyTHBHBIN
CTHIIB).

Kniouesvle crnoea: nexcuueckoe 3Hawenue cio6a, CeMaHmMuyeckas CmpyKmypa cloéd, IeKCUYeckasi eOUHUYd, CeManmuyeckul
KOMNOHEHM, NeCCUMUZM, KAYeCMEEHHbII NPUSHAK NeCCUMUIMA, CeMA NeCCUMU3MA.

Boichuk V. M. Semantic Features of Lexical Units Denoting Pessimism in Modern English. This article highlights
semantic features of the lexical units, the structure of lexical meaning of which comprises semantic components indicating the main
qualitative features of pessimism. The nature of semantic components indicating basic, adjacent and related features of pessimism is
established. The use of the term “pessimism seme” is substantiated. The interdependence between the nature of semantic component,
its place in the structure of the lexical meaning of the word and socio-psychological type of pessimism (dispositional pessimism,
situational pessimism, pessimism as an attributional style) are revealed.

Keywords: lexical meaning, semantic structure of the word, lexical unit, semantic component, pessimism, the qualitative
feature of pessimism, pessimism seme.

[Tpoekuisi Takoro CKJIAAHOTO (EHOMEHY MO3aMOBHOI JIHCHOCTI SIK MECHMI3M Ha JIEKCUKO-
CEeMaHTHYHY CUCTEMY MOBH Iiepe0dadae po3yMiHHS MeXaHi3MiB, 110 3a/lisH1 y mpolieci BepOaizanii
KOXKHOTO OKpPEMOTO acIleKTy IhOoro sBUIIA. B OCHOBI TecUMI3My SIK 1HAMBIAyalbHO-
TICUXOJIOTTYHOTO KOHCTPYKTY 3HaXOJSATHCS CBITOBIMYYTTS, €MOIIii, TICHXIYHI Ta KOTHITHBHI CTaHH,
SK1 BU3HAYaIOTh KOMYHIKaTUBHY MOBEIIHKY ocoOu. Came MM 3yMOBIIIOETHCSA aKTyaJIbHICTh I[bOTO
JOCHIJUKEHHSI, METOK SKOTO € BHUSBJIECHHS THUX CTPYKTYpHHX €JIEMEHTIB, $Ki 3/1HCHIOIOTH
KaTeropu3alliio IeCUMI3My Ha PiBHI CEMaHTUYHOI CTPYKTYpH cioBa. Lle, y cBoro uepry, nependaydae
BUKOHAHHS TaKuX 3aBJaHb. 1) BUSBUTH KOPITYC JISKCHYHUX OJMHUIb, SIKi TIO3HAYAIOTH MMECHMI3M B
CyYacHiil aHMIIHCHKIF MOBIi; 2) 3’ICyBaTH XapaKTep OCHOBHHX SIKICHMX O3HAK IMECHMI3MYy, IO
aKTyalli3ylOThCSl B CEMaHTHIII CJIOBA, 3) BCTAHOBHUTH W ONKMCATH CEMAaHTHYHI KOMIIOHEHTH, SIKi
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(GIKCYIOTh pi3HI SKICHI O3HAaKH MECHMi3My; 4) BU3HAYMTH CEMaHTHYHI KOMIOHEHTHU-iHIMKATOPH
MECUMI3MY IIEBHOT'O THITY.

O0’€KTOM HAIIOTO JTOCTIKEHHS € JIEKCUYHI OJMHUII Ha TIO3HAYECHHS MECUMIi3My B Cy4acHii
aHrImichkii MoBi. IIpenmer HaykoBOi pO3BIIKM — CEMaHTHYHI OCOOJMBOCTI TECHUMICTUYHO
MAapKOBAaHOI JIEKCUKH.

Ha mouatkoBoMy ertami mgociipkeHHs Oyia 3poOsieHa BHOipka 13 6 OCHOBHUX CJIOBHUKIB-
Te3aypyciB cydacHoi anriiiicekoi moBu (Roget's 21st Century Thesaurus, The Collins English
Thesaurus, Webster’s New Thesaurus, Macmillan Dictionary and Thesaurus, Merriam-Webster
Online Thesaurus, Online Thesaurus), sika MicTuTb JekcuuHi oguuui (JIO), 1m0 BX0IATh 10 CKIaay
CUHOHIMIYHUX PSIIB MPSAMOTO TE3aypyCy, CHHOHIMIYHUX PSJIB 3BOPOTHOTO Te3aypycy (y SKHX
JOCHIUKyBaHa JIGKCUYHA OJUHHIL € MPOCTHM WICHOM psy) Ta CHHOHIMIYHUX PAIiB i3
BTOPUHHUMU JOMiHAHTaMU (y SIKUX JOMIHAHTHUM € OYIb-IKUH WICH CHHOHIMIYHOTO PSTY MPSMOTO
T€3aypycy).

3 METOI YTOYHEHHS BHYTPILIHBOI CTPYKTYpH cjoBa OyJI0 IpPOaHATII30BaHO CIOBHUKOBI
nediHiii BUOKPEMJICHHX JIEKCUYHUX OJUHHIL 3 TOJANBIIAM BH3HAYCHHSM IX CHUIBHHUX Ta
mudepeHIiiHuX o3HaK. J[s aHamizy BHKOPHUCTAHO TJIyMadyHI CJIOBHMKH CY4YacHOI aHTJIHCBKOI
MOBH, pO3paxoBaHi Ha MKPOKe Koo kopucTyBauiB (Longman Dictionary of Contemporary English
(LDCE), Collins English Dictionary (CED), Oxford Advanced Learner’s Dictionary (OALD),
Merriam-Webster Learner’s Dictionary (MWLD)).

VY mporeci aHaii3y 13 3arajbHOrO CIIUMCKY BHJIyY€HI Tl JIEKCUUYHI OJMHUI, SIKi HE (IKCYIOThCS
X04a 0 JBOMA i3 YOTHPHOX JIEKCUKOTpadiuHUX pKepen. BuirydeHHI0 miuisraloTh TakoXX JEKCHYHI
OJMHMIII, Y CTPYKTYpI JIEKCUYHOI'O 3HAUYEHHS SIKUX BIJACYTHI ceMaHTH4Hl1 komnoHeHTH (CK), sxi
eKCIUTIMUTHO YW IMIUTIOATHO KopemoroTh i3 CK, BHOKpEeMJICHHMMH y CEMaHTHYHIH CTPYKTYpi
JEKCUYHUX OJIMHUIIb, IO 1ICHTHU(IKYIOTh MOHATTS MECUMI3M B aHIIIMCHKINA MOBHIN CBIJTOMOCTI Ta
BKa3yIOTh Ha OCHOBHI sIKiCHI (0a30Bi, CyMI)KHI Ta CyITyTHIi) O3HAKH [TECHMi3MYy.

bazoBi o3Haku necumizmy ekcrutikyroThes CK, siki 11eHTH(hIKYIOTh ICHUXOJIOTIYHI, COLIaTbHO-
MICUXOJIOTIYHI Ta COLIAJIbHO-KOTHITUBHI aCIEKTH TMOHSATTS NECHMI3M B aHTJIHCHKIAH MOBHIN
cBimomocri. Takumu o3Hakamu € HactymHi: "cym” — CK “a lack of joy, gloomy, gloomiest, gloomily,
desponding ”, "nerarusHi ouikyBanus" — CK “expecting bad things to happen, expecting the worst”,
"oesnamis” — CK “a lack of hope, despondlng” "memactsa” — CK “misfortune ”, "HeBrneBHEHICTh" —
“a lack of confidence”, "wepmaua”™ — CK “not to be successful, a bad result”, "memosipa" — CK
“distrust”, "uesipa" — CK “disbelief”, "6inp" — CK “pain”, "Bimuaii" — CK “despairing” [Boituyk
2014, c. 256].

IMmminuTHO 6a30Bi O3HAKHM MECUMI3MY KOPEIIOIOTh 13 CyMIXHUMHU €MOLITHUMHU KaTeropisiMu
PI3HOTO piBHS IHTEHCHUBHOCTI, SIKI aKTyaJli3ylOThCS B CEMAHTHIII CJIOBa 3a JIOIIOMOT'OIO BiAMOBIIHUX
CK. Tak, Hanpukiaj, uid Takoi 0a30BOi O3HAKU MECHUMIi3MY, K "cyM", CyMUKHMMHU O3HaKaMH €:
"moraHuii HacTpii", "3acmydeHicte", "moHypicTh", "mpurhiuenicte", '"rope". ba3oBa o3Haka
NecuMi3My "HEBIEBHEHICTh" KOPENoe 3 TAaKUMM CYMDKHHUMM O3HakamMH, $K "CyMHIB" Ta
"Hepimy4icTs". CyMIKHOIO 03HAKOIO /1J1s1 6a30B0i 03HaKU "OuIb" € "cTpakjaHHs".

VY mpormeci aHaiizy MOMIYEHO, IO B Mekax ceMaHTHuHOi cTpykTtypu cioBa CK, ski
aKTyali3yloTh 0a30Bi Ta CyMiKHI 3 HUMH O3HaK{ TECHMi3My, MalOTh CXMIIBbHICTB 10 arpakmii CK,
SK1 BKa3yloTh Ha CYNyTHI €MOLINHI peakiii, NCHXi4HI 1 KOTHITMBHI CTaHU CyO’€KTa-HOCIA
necuMi3My. 3a HallUMH CIHOCTEPEKCHHSMH, TAaKHUMU CYIYTHIMA O3HaKaMH TIECUMI3MY €:
"mecmokiit",  "30eHTexkeHHs", '"3HepBOBaHICTH', '"3aHemokoeHHs", "TpuBora", "crpax",
"po3uapyBanus", "posaparyBanHA", "BIACYTHICTH Boi", "BIACYTHICTH iHTepecy", "BIACYTHICTh
eHTy31a3My" "BiZICYTHICTb MeTH", "BIACYTHICTh MOTI/IBal_Ill" "CaMOTHICTB" "Hynera", "macuBHICTB",

"amarig", "He3amoBoJeHHsA", "HeraTWBHE cTaBleHHA", "ckapru", "BIACYTHICTH ONTHUMI3MY",
"nmoripuieHHs ctany". ToMy, 1€ OHUM KPHUTEPIEM MECHMMICTUYHOI MapKOBAHOCTI TOCIIIKYBaHUX
JIEKCUYHUX OJMHUIL BBA)KAEMO HASABHICTh y CTPYKTYpI iX JekcuuHux 3HaueHb CK-akTyamizaTopis
BUIIIETIEPEPAXOBAHUX CYIYTHIX O3HAK MECUMI3MY.
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Ockinbku Bei Bumie3asHaueHi CK BkazyroTh Ha OCHOBHI sikicHI (0a30Bi, CyMiXHi Ta CYITYTHI)
O3HaKM TECUMI3My Ta 3a0e3NeuyroTh (QYHKIIOHYBaHHS BepOabHOI CKJIAAOBOI MECHUMICTHYHOL
KOMYHIKaTUBHOI ~ MOBEMIHKM, BBaXAEMO 32 HEOOXigHE Yy MOJANBLIIOMY IIO3HA4aTH iX
reHepaTi30BaHUM TEPMIHOM — ceMu NecUMI3MY.

Pesynpratom 3aiiicHeHoi po6oTu € BHOIpKa, siKa CKJIaAaeThes 3 611 JEKCHYHUX OIMHHID, Y
CEMaHTHUYHIA CTPYKTypl sAKuUX 3adikcoBaHO cemMu TmecumizMy. [lomideHO, MO 3AaTHICTH M0
aKyMYJIIOBaHHSI CEM IECHMi3My BUSBISIOTh YACTHHOMOBHO Pi3HI JIGKCHYHI OJUHHII — IMEHHUKU
(200), mpuxkmetHukH (336) Ta mpucitiBHUKH (75).

CeMaHTHYHI OCOOJIMBOCTI JICKCHYHHX OJUHHIL HA MMO3HAYCHHS IMECUMI3My BH3HAYAIOTHCS
xapaktepoM poaoBux 1 BugoBux CK, HaBHUX y CTPYKTYypl JIEKCHUHOTO 3HAUEHHS JOCIHIKYBAHUX
nekceM. Came 3aBISKM IIUM KOMIIOHEHTaM MOXIIMBA 1IeHTH(]IKALis THUIY [ECUMICTHYHOI
aKLEHTYyallli B MeXaX CEMaHTUYHOI CTPYKTYPH CJIOBA.

[lecumictuuna mapkoBaHicTh pogoBux CK 3anexuTh BiJ 4YaCTHHOMOBHOI NMPUHANIEKHOCTI
JIEKCUYHUX OJMHUI. Po3risiHeMo gokiaHilie.

IMEHHUKM Ha TIO3HAYCHHS I[ECHMI3MY  XapaKTepU3YIOTbCS IEBHOI  CMHCIOBOIO
HEOJIHOPIJIHICTIO, SIKa BU3HAUYAETHCS CIMOCOOOM KaTeropusallii JIOJAMHOI0 HABKOJIUIIHBOTO CBITY.
OcHoBoto JuIs po3MexkyBaHHs € xapaktep poxoBux CK, ski 1) rerepamizyroTh comiaibHi,
MICUXOJIOTIYHI Ta KOTHITHBHI MPOSBU MECHMI3My Ta BKa3ylOTh Ha IMECHUMI3M SK Ha abCTpakTHE
MOHATTS, abo0 2) MOo3Ha4aroTh O0co0y, SKIid MpUTaAMaHHI IECHMICTHYHI PHCH XapakTepy,
MECUMICTHYHI MOBEAIHKOBI Ta KOMYHIKaTUBHI 0COOIUBOCTI (Cy0’€KTa-HOCIS ECUMI3MY).

AHali3 UTIOCTPaTUBHOTO MaTepialxy CBIJUUTh NP0 Te, M0 Yy CIOBHUKOBUX JeQiHIMisgX
BiIMOBIAHUX JiekceM ponoBuil CK, mo kareropusye mecuMi3M sIK 1HIUBITyaTbHO-TICUXOIOTTYHHMA
Ta COIaJbHO-KOTHITUBHUI KOHCTPYKT, OMOBHIOETHCSI TaKMMH HOMiHaIlisMu, sk ‘“tendency”
(Tenmenmis), “attitude” (Bimuormenus), “disposition” (cxuibHICTh, puca xapakrepy), “feeling”
(mouyTTs), “state” (cran), “quality” (skicts), “condition” (ctan) Ta iH.

[TomiueHo, 1O HAsBHICTH Yy CTPYKTYpi JIEKCHYHOTO 3HAYEHHS IMEHHUKOBOI JIEKCEMU
pomoBoro CK 3 Bka3iBKkOW Ha Y3yalbHICTh CTaHy cy0’ekra-Hocis mnecumizmy ( “tendency”,
“attitude ”, disposition”, “quality”, “a way of thinking”) cBimunTh mpo BepOaIbHY CEKCILTIKAIIilO
MECUMI3MY 3 MOTJISITy HOTO IMCHO3HIIWHUX, TETePMIHOBAHUX PUCAMH XapaKTepy, XapaKTEPUCTHK.
Hanpuknan:

negativism — (JICB 1) a tendency to be or a state of being unconstructively critical (CED);
negativism — a tendency to consider only the bad side of something/somebody (OALD);

negativity — an attitude in which someone considers only the bad qualities of a situation,
person etc, not the good ones (LDOCE); negativity — (JICB 1) the quality of lacking optimism and
enthusiasm (CED); negativity — a tendency to consider only the bad side of something/somebody
(OALD);

saturninity — a gloomy or taciturn disposition (CED);

defeatism — a way of thinking in which a person expects to lose or fail (MWLD) ta is.

Excrmikaliis akTyaJbHOrO CcTaHy cyO’€KTa-HOCIS NECHMI3MYy, SIKMM CHPUUYMHSETHCS MEBHOIO
KOHKPETHOIO Toi€r0, 3a gonomororo pogosux CK “feeling”, “state”, “quality”, “condition” Bkasye
Ha TIECHUMI3M SIK Ha CUTYaTHBHE SIBUIIE, IO KOPENIOE 3 TOHSATTAM MECHMICTHYHOTO HACTPOIO.
Hanpuknan:

depression — (JICB 1b) a feeling of sadness that makes you think there is no hope for the
future (LDOCE); depression — (JICB 2) the state of feeling very sad and without hope (OALD);

despondency — a feeling of hopelessness and unhappiness about a seemingly insurmountable
problem (CED);

dispiritedness — the state or quality of being dispirited (CED);

oppression — (JICB 3) the condition of having something lying heavily on one's mind,
imagination (CED);

pensiveness — the condition of being deeply or seriously thoughtful, often with a tinge of
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sadness (CED) ra iH.

OpHak, CITiJl 3a3HAYMTH, 110 BUOKPEMJICHUH B MEXKax CIOBHUKOBOI nedinimii pogosuit CK He
3aBXKAM J]a€ YiTKy BKa3iBKy Ha y3YaJIbHICTh YW aKTYalbHICTh CTaHy CyO’€KTa-HOCIS MECUMIi3MYy,
TaKUM YMHOM 3HAYHO 3HIKYIOUM MOXKIIMBICTH 11032 KOHTEKCTOM BU3HAYUTH SIKUW TUI NECUMI3MY —
IUCTIO3UIIIMHANA YU  CUTYaTHBHMM, JIEMOHCTPY€ TEHACHLIIO /O OMOBHEHHS Yy KOXHOMY
KOHKpeTHOMY BHMaaKy. Taki cioBHUKOBI HOMiHamii ganoro pogoBoro CK, sk, nHanpukiam, “the
quality of being”, “the state or quality of being”, 3anUIalOTh MPOCTIP AJIST MOKIMBOCTI CIIPUIMATH
JaHUI CTaH JBOSIKO — SIK TaKHii, 110 aKTyali3yeTbcsa B JaHUNW MOMEHT (CUTYyaTHBHUI MECHUMI3M) Ta
TaKWi, II0 Ma€ MOTEHLIHHY 37aTHICTh 10 MOCTIHHOTO BiATBOPEHHS 33 NEBHUX YMOB (TIECHUMI3M SIK
aTpuOyTUBHUN CTWJIb), TaKUM YHHOM IEPEPOCTAIOYM B XapaKTEpPHY OCOOHUCTICHY puCY
(mucnio3uiitauil mecumizm). Hanpuxira:

droopiness — the quality of being droopy (CED);

dullness — the quality of being boring or uninteresting (CED);

infelicity — the state or quality of being unhappy or unfortunate (CED);

joylessness — the state or quality of being joyless (CED) ta in.

Ponosuii CK, sikuii Bkasye Ha cy0’€KT MECUMI3MYy SIK Ha aKTaHT MEBHOTO BUAY JISIIBHOCTI, Y
CIIOBHHKOBHX Je(iHILIAX BIAMOBITHUX IMEHHHKIB BepOami3yeThCsl 3a JIOMOMOTOI0 HOMiHAMIN
“person”, “people”, “someone”, “somebody”, “anyone”’, sKxi 103BONSIOTH C(HOKYCYBAaTH yBary Ha
0co01 sk Ha 00’eKkTi TMomanbmIOl XapakTepuctuku. [Ipomec HoMiHAmil 0coOM 3a TOTIOMOTOIO
IMEHHUKIB, IO [O3HAYalOTh CYO’ €KTa-HOCIS TMecuMi3My, MpHUIyckae (okami3alilo MeBHOI
0COOMCTICHOT PUCH XapaKTepy, [0, B CBOIO YEpry, JO3BOJSIE CTBEP/HKYBATH TPO AWCIIO3HUIIIHHUAN
XapakTep NecuMiCTUYHOI akieHTyarlii. Hanpuknan:

cynic — a person who believes the worst about people or the outcome of events (CED) (oco6a,
XapaKTEPHOI PHUCOIO SKOI € HEraTUBHE CTABJICHHSI JI0 JIFOJIeH Ta HETATUBHI OYiKyBaHHS);

quitter — someone who does not have the determination or courage to finish something that is
difficult (LDOCE) (oco6a, XxapakTepHOO PHUCOIO SKOT € HEPIIIYUiCTh);

sceptic — (JICB 2) a person who mistrusts people, ideas, etc, in general (CED) (oco0a,
XapaKTEPHOI PHUCOIO SKOI € HEMOBIpa).

PonoBuit CK 'y CTpyKTypl JEKCMYHMX 3HAa4€Hb IPUKMETHUKIB Ta MPHUCIIBHUKIB Ha
MO3HAYECHHS [IECUMI3MY € MapKepOM 3arajlbHOro KaTeropiajabHOro 3HaueHHs. [|Ji1 NpUKMETHHKIB SIK
JUIs O3HAaKOBUX IMEH II€ BKa3iBKa Ha BIACTHBOCTI, O3HAKM Ta SKOCTI mnpenmMeriB. CemaHTHKa
NPUCITIBHUKIB TPYHTYETbCd Ha KOMOiHaWii pi3HOro poJay arpuOyTUBHUX, AaKIIOHAJBHUX Ta
cyOcranmionansHux o3Hak [Kucemtok 2008, c¢.70]. Lle npuszBoauTh A0 3MIMICHHS MPOIECY
igeHTudikamii TUIMY IECUMICTUYHOI aKIIeHTYyaIlil B TUIOMIUHY BUIOBUX CEM.

Excrunikaris SKICHUX O3HaK TECHUMI3MYy SIK OJIHI€EI 3 XapaKTePUCTUK, TIMOTETUYHO
IPUTAMaHHUX/BJIACTUBUX OCOOMCTOCTI, € mpeporatuBoro BuaoBux CK — cem mnecumizmy, ski
BUSBIIIEMO Y CEMAHTUYHIN CTPYKTYP1 BCIX JOCIII)KYBaHUX YACTHH MOBHU.

[TpoBeneHuit KOMITOHEHTHHUI aHalli3 Ja€ 3MOTY CTBEPJKYBATH, 1110 HAMOLIBII peali30BaHUM Y
ceMaHTH4HIN cTpykTypi JIO Ha mo3HaueHHs mecuMmizmy € BuaoBuii CK-iHaukaTtop Takoi 6a30BO1
O3HAaKHM TecuMisMy, sk «cym». Llga 0azoBa o3naka mpencrasinena y 231 JIO (37,80% Bin yciei
KubKOCT1 gociipkenux JIO), 3 Hux 69 — imenHuku, 122 — npukmetHukH, 40 — MPUCITIBHUKY.
CeMamu mecuMi3My, IO aKTyalli3yloTh JaHy 0a30By o3Haky €: “gloom”, “gloomy”, “gloominess”,
“melancholy”, “mournful ”, “mournfulness”, “sad”, “sadness”, “sadly”, “not cheerful ”, “lacking
cheerfulness”, “joyless”, “without joy” Ta iH.

HacTtynHoto 6a30B0I0 03HAKOI MECHMI3My, YITKO 3a(iKCOBAHOIO y CEMaHTHUHINH CTPYKTYpi
192 (62 — imeHHuMKH, 98 — TpUKMETHHKH, 32 — mpuciiBHUKK) aociaipkyBanux JIO (31,42%) €
O3HaKa «HEMACTs», sIka KCIUTIKYETHCS 3a JOMOMOIOI0 TaKWX CeM MecHMi3Mmy, sk “Unhappiness”,
“unhappy”, “not happy”, “miserable”, “no happiness”, “without any happiness at all”,
“misfortune ”, “wretched”, “wretchedness "ta in.

Cepen 6a30BUX O3HAK MECHMI3MY TaKOX BUPI3HAIOTHCS Taki O3HaKH, Ak «Heaada» (71 JIO
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(11,62%), 3 Hux 12 — iMmeHHUKH, 42 — TNPUKMETHUKH, 17 — TpHCHiBHUKH), «Oe3Hamis» (70 JIO
(11,47%), 3 Hux 21 — imeHHUKH, 36 — OPUKMETHHKH, 13 — MPUCTIBHUKHA) Ta «HETATHUBHI
ouikyBanHs» (67 JIO (10,97%), 3 Hux 20 — iMeHHUKH, 36 — MPUKMETHUKH, 11 — MPUCITIBHUKH).
Cemamu necuMi3My-1HAMKATOpaMK HeBaadi €. “‘failure”, “unsuccessful”, “there is no possibility of
it being successful”’, “there is no chance of success or improvement”, “unlikelihood of success or
improvement” Ta iH. «be3Hanmis» Sk 0a30Ba O3HaKa MECHMI3My OTPUMYE MOBHY aKTyali3allilo 3a
nonomoroto CK “lack of hope”, “not giving any reason to have hope”, “not hopeful”, “without
hope”, “no hope”, “loss of hope”, “hopelessness”, “hopeless”, “does not feel as hopeful as in the
past” Ta iH. [HAMKaTOpaMu HETaTUBHUX OYiKYBaHb y CEMaHTUYHIH CTPYKTYpi pociimkyBanux JIO e
CK “apprehension of possible future misfortune, danger”, “something bad is going to happen”,
“expectation of defeat”, “‘fear about something that might or will happen in the future”, “feeling of
impending evil, disaster” ta i1. [lomideHo, 110 3aBASKH YaCTKOBIH MOAIOHOCTI TO3HAYYBAHOTO TaKi
0a30Bi O3HaKW MECUMI3My, SK «HEB/Jauya» Ta «HETATUBHI OYIKyBaHHS» MAalOTh TEHJCHIIIIO 0
akTyamzamii 3a gormomororo imentwunux CK. Humum € “success in the future is unlikely”, “the
future will not be good or successful”’, “not showing or suggesting that future success is likely”, “it
will have a bad result”, “no possibility of a favourable outcome” Ta iH.

Iamni 6a3oBi o3HakWM mecumizMy — "Oine", "HeBNeBHeHICTR", "HemoBipa”, "HeBipa", "Bimuait”,
(bIKCYIOThCS BIAMOBIIHUMU ceMaMu necumizmy B JIO, kinbkicTh skux He mnepeBuinrye 10% Bin
3araJbHOI KUTBKOCTI JIOCITIIKECHHUX JICKCEM.

Cepen CyMDKHUX O3HAaK IE€CHMI3MYy HaWOUIBIIMKA TMOTEHIan 10 BepOamizauii Ha piBHI
CEMAHTHYHOI CTPYKTYPH CJIOBA BUSBISIOTH TaKi O3HAKH, SK "TPUTHIYEHICTH", "3aCMydeHICTh" Ta
"cTpaxkaanHs".

"[IpurHiveHICT" K CyMi)KHa O3HaKa TECHMIi3My, sIKa KOPEIoe 3 0a30BOI0 O3HAKOK "cym",
aKTyalli3yeThCsl BIAMOBITHUMHU ceMaMH recuMizMy — ‘“‘depression”, “depressed”, ‘“dejection”,
“dejected ”, “despondency ”, “despondent”,_“doleful ”, “downhearted”, “disheartened”, “dismay”,
“dismayed” Tta in. — y 91 JIO (14,89 %), 3 vux 31 — imeHHUKH, 47 — NPUKMETHUKH, 13 —
MIPUCITIBHUKH.

71 JIO (11,62%), 16 3 axkux — iIMCHHUKH, 51 — MPUKMETHUKH, 4 — MPUCTIBHUKH, BUSABIISIOThH
TEH/ICHIIIIO IO aKyMYJIIOBaHHS CEM IECUMI3MY, SIKi (PIKCYIOTh CyMDXKHY 3 0a30BOIO0 03HAKOIO «CYM»
O3HaKy «3acMyueHicThy». Llumu cemamu € “upset” Ta “upsetting”.

CyMmIKHA O3HaKa IMECUMI3MY «CTpa)XJaHHS», fKa BIANOBiae 0a30Bi O3HAIl «OUIbY,
eKCIUTIKYEThCS 3a JIOMOMOTOI0 TaKMX ceM mecumizmy, sk “suffering”, “distress”, ‘“misery”,
“anguish”,_“tormented ”,_“afflicted” ta in. y cemantuuniii ctpykrypi 58 JIO (9,49%), 21 3 sixux
iMeHHUKH, 30 — MPUKMETHHUKH, 7 — MIPUCIIBHUKH.

«[lonypiCTB», «TOpe», «CYMHIBY», «HEPILIYUYICTh» Ta «IIOTaHUM HACTPii», CYMIKHI 3 TaKUMH
0a30BUMH O3HaKaMHU MECUMI3MY, SIK «CyM» Ta «HEBIEBHEHICThY», NEMOHCTPYIOTh TEHJEHIIIIO /0
BepOanizalii 3a JOMOMOIOI0 BIANOBIIHUX CEM IMECUMI3MY, 110 3adikcoBaHi y JIO, KIIbKICTh SIKUX
He nepeBuIye 9% Bij 3aralbHOI KUIBKOCTI JJOCIIJDKEHUX JIEKCEM.

CynyTHI 03HaKH NECUMI3MY, 1110 €KCIUTIKYIOThCS IOCUTh HIMPOKUM CIIEKTPOM PI3HOMAaHITHUX
CeM MecHuMi3My, BiToOpakaloTh €MOIliil, ICUXIYHI Ta KOTHITUBHI CTaHHU, MOBEIIHKOBI OCOOIMBOCTI,
BJIACTHMBI MECUMICTY SIK KOMYHIKaTHBHIN ocobucrocti. Cepes; BUOKpPEMIIEHUX HamMH 23 CYMyTHIX
O3HaK TMECHUMI3My Taki O3HAaKH, SK «3aHEMOKOEHHS», «PO3APAaTyBaHHSI» Ta «pO3yapyBaHHS»
BUSIBJIIFOTHh BHCOKY 37[aTHICTB JIO aKyMYJTIOBaHHS B ME@KaX CEMaHTUYHOI CTPYKTYPH CIIOBA.

Tak, cemu mecumizmy “anxiety”, “anxious”, “worry”, “worried”, “worrying”,_“to disturb”
Ta iH. (PIKCYIOTh CYNyTHIO O3HaKy IecumizMy <«3aHenokoeHus» y 118 JIO (19,31%), 37 3 skux
IMEHHUKH, 72 — IPUKMETHHUKH, 9 — MIPUCITIBHUKH.

«Po3nmparyBanHA» SK CynyTHA O3Haka mecumizmy aktyanizyerbcss CK  “annoyance”,
“annoying”, “annoyed”, “vexation”, “vexed”, “irritation”, “irritable”,_“irritated”,_“peevish”,
“‘crabby”, “exasperation” Tta iH. B cemaHTmuHiii cTpykTypi 105 JIO (17,18%), 3 Hux 22 —
IMEHHUKH, 66 — IPUKMETHUKH, 17 — IPUCITIBHUKU.
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CemanTtnuna crpykrypa 59 JIO (9,65%), 20 3 skux — iMeHHUMKH, 31 — NpUKMETHUKH, 8 —
MIPUCITIBHUKY, BIJI3HAYAETHCS HASBHICTIO CEM IECHUMI3MYy, IO BiAOOpakarOTh CYIYTHIO O3HAKY
ecuMi3my «pO34apyBaHHSI»: “disappointment”, “disappointing ”, “disappointed ”,
“disenchanted ”, “disheartened”, “disillusioned”, “frustrated”, “something which they thought
was true or good is not really true or good”, “something you would like to have but cannot have ”
Ta iH. [Ipumyckaemo, 1Mo came 11l ceMH BKa3ylOTh Ha HETaTMBHUUN JOCBi mepeOyBaHHs Cy0’€KTa-
HOCI TECHMI3MY Y CHUTyalisfiX, fKi HPOBOKYIOTh BHHHMKHEHHS IIbOTO CTaHy, TaKUM YHHOM
1IeHTU(DIKYIOYM THUI TEeCHMI3My, IO €CIUIIKYEThCS y JaHOMY KOHKPETHOMY BHIAAKY SIK
aTpUOYTUBHUHN CTUJIb.

Kinpkicte JIO, 1m0 MICTATh CeMH MECHMI3MY, SKI YiTKO BKa3ylOTh Ha €KCIUTIKAIIO 1HIIMX
CYNYTHIX O3HAK MECUMI3MYy — «CTpax», «HYIbI'a», «BIACYTHICTh €HTY31a3My», «HE3aJOBOJICHHS»,
«CKapruy», «30CHTEKEHHS», «HECIIOKIN», «ITAaCUBHICThY», «3HEPBOBAHICTHY, «BIICYTHICTh 1HTEPECYY,
«CaMOTHICThY», «HETAaTHBHE CTaBIICHHS», «BIJACYTHICTH BOJI», «TPUBOTA», «amaTis», «BIACYTHICTh
METHY, «BIJICYTHICTh ONTUMI3MY», «ITOTIPIICHHS CTaHy», «BIJICYTHICTh MOTHBAIII(» — € MEHIIIOK 3a
9% Bij 3arabHOT KUTBKOCTI TOCTIIKEHHUX JIEKCEM.

Ha okpemy yBary 3aciyroBye CyIyTHSI O3HaKa «BIJICYTHICTh OoNTUMIi3My». He3Baxarouu Ha
HeBenuKy KutbkicTh JIO, mo ii ¢gikecyrors — 5 JIO (0,8%), 3 HUX 2 iIMEHHHKH Ta 3 MPUKMETHHUKH,
JaHa CYIYyTHsI O3HaKa aKTyalli3yeThCs 3a JOMOMOror cem mecumismy “lacking optimism”, “not
optimistic”,__“pessimistic”, siki BKa3ylOThb Ha EKCIUTIKAI[I MNECUMI3My SIK YITKO BHPaKCHOI
JIUCTIIO3HUIII].

Crnyryroun 3acobamu BepOaizallii BHIE3a3HAUYCHUX SKICHUX O3HaK mecumizmy, BuaoBi CK,
10 BiZOOpakaroTh Il O3HAKH (32 BUHATKOM CHUTYaTUBHUX O3HAK «PO3YapyBaHHS» Ta «BIACYTHICTh
ONITUMI3MY»), HE MICTATh NPsAMOi BKa3iBKM Ha Y3YaJIbHICTh M aKTYaJbHICTh peai3amii meBHOI
O3HaK{, TAKUM YHHOM yTPYJIHIOIOUH, 200 HaBITh YHEMOXKIIMBIIOIOUHN 11IeHTU(DIKAIIIO TECUMI3MY 3a
MEBHUM THIIOM (JIUCTIO3UIIIHUNA TTeCUMi3M, CUTYaTUBHUH MECHMI3M, ITECUMI3M sIK aTpUOyTHBHUI
CTHJIb ) B MEKaX CEMaHTUYHOI CTPYKTYpHU K0KHOi okpemoi JIO.

3ayBaXUMO, II0 KIUJIBKICTh BHOKPEMJIGHHX B MEXaX CEMaHTHYHOI CTPYKTYpH CIIOBa CEM
MECHMIi3My BU3HAYA€THhCSI CEMAaHTHYHHUM IOTCHIIAIOM KOKHOI okpemo B3sToi JIO. ITomideHo, 1o
JIO Ha mo3Ha4yeHHs MecUMi3My, SIK IMEHHUKH, TaK 1 MIPUKMETHUKU Ta MPHUCIIBHUKY, K MPaBUJIO,
aKyMYJIIOIOTh JEKUIbKA CeM MECHMI3MY, aKTyalli3yl0ud B MeKaxX OJIHOTO CJIOBa OJHOYAcCHO 0a3oBi,
CYMIXKHI Ta CYIyTHI O3HaKU MECUMIZMY.

Hampuknan, cemanTudHa ctpyktypa imeHHuka fretfulness simsnauaerscst HasiBaicTio JICB,
sk1 micTaTh CK, 1m0 Bka3yroTh Ha 0a30Bi — «HemacTs»: “‘unhappy’; CyMKHI — «3aCMYYEHICTHY:
“upset”; cymyTHI — «3aHEMOKOEHHs»: “worried”, “anxious”, «mecmokii»: “unable to relax”,
«ckaprm»: “‘complaining ”, o3Haku necumimy.

VY ceMaHTHYHIN CTpyKTypi mpukMmeTHHKa MO0dy cmoctepiraemo JICB, mo MicTATh ceMu
MECHMI3MY, SIKi aKTyalli3yloTh 0a30Bi — «cym»: “sad”, “gloomy”, «Hemacts»: “unhappy”; cymixHi
— «3aCMYYEHICTb». ‘“‘upset”, «moxmypictb»: “sullen”, “sulky”; cymyTHI — «po3apaTyBaHHSI»:
“annoyed”, «camoTHICTBY: “lonely” «ctpax»: ‘frightened”, o3Haku necumizmy.

V CTPYKTYpI JIEKCHYHOTO 3HAaUEHHs npuciiBHEKa plaintively dikcyemo cemu necumizmy, siki €
3acobamu BepOaizaiii 0a3oBux — «cym»: “sad”, “sadness”, “melancholy”, “mournful; cymixunx
— «cTpakaanHs»: “suffering”; cymyTHix — «ckapru»: “complaining ”, o3Hak necumizmy.

Opnax 108 (40 — imeHHUKH, 64 — TPUKMETHUKH, 4 — TipucaiBHUKK) 3 611 nocnimkenux JIO
MICTSTh B CBOiM CTPYKTYpi C€MH MECHUMi3My, L0 BKa3ylOTh Ha €KCIUTIKAIIIO JIMIIE OJHI€l AKiCHOI
o3Haku necumizmy. Takumu nekcemamu €: heavy-heartedness, woefulness, melancholic, bereaved,
brooding, doleful, droopy, funereal, heavy-hearted, inconsolable, lachrymose, mean, moving,
overcast, saddened, tearful, tear-jerking, wistful, dolefully, wistfully (6a3zoBa o3Haka «cym»);
defeatism, foreboding, Cassandra, doom-monger, doomsayer, doomster, Jeremiah, menacing,
ominous, sinister (6asoBa o3Haka «HeraTWBHI OdiKyBaHHs»); heaviness, the vapours, damper,
chapfallen (cymixxna o3Haka «mIpUTHIYEHICTBY»); Worrier, worrywart, burdensome, concerned,
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onerous (cymyTHs O3HaKa «3aHEMOKOoeHHs»); bad-tempered, bothersome, chafed, crusty,
disagreeable, ill-tampered, irritable, ornery, peevish, snappish, testy, crossly (cynyrus o3naka
«pO3IIpaTyBaHHSA») Ta iH.

OkpiM ceM MecHMi3My, Yy CEMaHTHYHIH CTpyKTypi AochimpkyBaHux JIO momiueHo psf
BugoBux CK, sKi mpsMO 4u OmocepeIKOBaHO BKA3yIOTh Ha THII MECHUMI3MY, IO €KCIUTIKYEThCS Y
KO)KHOMY OKPEMOMY BHUIIQJIKY.

BuBuena Oe3mopagHIiCTh, sIKa JICKUTh B OCHOBI MECUMI3MYy SK aTpUOYTHBHOTO CTHIIIO,
aKTyali3yeThCsl Y CEMaHTHYHIN CTPYKTYpi cioBa 3a momomoror BujoBux CK, mo BkasyroTh Ha
NPUYMHY BUHUKHEHHS CTaHy, B SIKOMY nepeOyBae cy0’eKT-HOCIH mecumizmy. HasBHICTD mpUYHHU
nepeabdavae HasBHICTH paHilIe 3A1cHEHO1 A1l a00 MeBHOT MO/Iii, fKa /1aja MOIITOBX PO3BUTKY CTaHY
KOMyHiKaHTa-iecuMicta. OCHOBHUMH TIPUYUHAMH PO3BUTKY IECUMICTUYHOTO CTaHy MOBIIS,
nekcukorpadiuno 3adikcoBanumu 3a gomomororo Biamosigamx CK €: 1) cmeprs abo BTpaTa
omuspkoi mroaunu: bereaved — “because a family member or friend has recently died”;
brokenhearted, desolately — “because someone you love has died or left you”, grief, grieving —
“because someone you love has died”; grief-stricken — “because of something that has happened,
especially the death of somebody”; grieved, mourning, SOrrow — “because somebody has died”; 2)
HecnpaBeIMBICTE: Ditter, bitterness — “because you feel that you have been treated unfairly”;
sullenly, sullenness — “because you feel life has been unfair to you”; 3) oopasa: huffy — “because
someone has offended you”; smarted — “because someone has hurt your feelings or offended you”,
4) meratuBHI MuHym moxii: disgruntlement — “because something has happened to upset you”;
downcast, downcastness — “because of something bad that has happened”; emptily — “after
something sad has happened”; gravely — “as if something sad, important or worrying has just
happened”; jaundiced — “because you have had bad experiences in the past”; rue —“because it
had bad results”; sad — “because something unpleasant has happened”; solemn — “because
something bad has happened”; suffered — “because of being badly affected by something”;
unfortunate — “has something bad happen to them”; upset — “because something unpleasant or
disappointing has happened”; wretched, wretchedly, wretchedness — “because of something bad
that you have done”; 5) HeBumpaBmani ouikyBauHs: chagrin — “because something has not
happened the way you hoped”; disgruntled — “because things have not happened in the way that
you wanted”; 6) 3uesipa: disillusioned — “because you have lost your belief that someone is good,
or that an idea is right”’; 7) neratusnuii nocina: crestfallen — “because you have failed and you did
not expect to”’; dejected — “because of failure, loss”, downhearted, downheartedness — “because
you have tried to achieve something but have failed .

CuTyaTuBHMI TIE€CHMi3M, B OCHOBI SIKOTO JISKUTh MECUMICTHYHUNA HACTPill K KOMIOHEHT
aKTyaJlbHOTO CTaHy, CKCIUTIKYETbCS B MEXKaX CEMaHTHYHOI CTPYKTYpH CJIOBa 3a JOIOMOTOIO
BugoBux CK, ski BKazyloTh Ha HOr0 TMMYacoBICTh Ta CUTYaTUBHICTB: “situation”, “temporary”,
“mood” Ta iH. Hanpuxnan:

quiescent — not developing or doing anything, especially when this is only a temporary state
(LDOCE);

unhappy — (JICB 2) feeling worried or annoyed because you do not like what is happening in
a particular situation (LDOCE);

heavy — (JICB 6) sad or dejected in spirit or mood (CED).

Ha axryanizarito necuMizmy sIK JUCHO3UIIHHOTO (PEHOMEHY Y CEMaHTUYHIN CTPYKTYpi CIIOBa
Bka3yroTh BUIOBI CK, siki BimoOpakaloTh MOCTIHHICTH Ta CTaOUIBHICTP OCHOBHHX SIKICHUX O3HAK
MEeCUMI3MY, II0 BU3HAYAIOTHCSA XapaKTEPHUMU OCOOMCTICHUMHU pucaMu: “constant”, ‘“general”,
“always”, “often”, “frequently”, “lasts for a long time”, “tending” Ta in. Hanpuknan:

malcontent — a person who is always or often unhappy or angry about something (MWLD);

melancholy — a deep feeling of sadness that lasts for a long time and often cannot be
explained (OALD);

dysphoria — a state of worry or general unhappiness (OALD);
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sourpuss — a person who complains frequently or constantly and looks unhappy (MWLD);

grouchy — (JICB 1) tending to complain about things (MWLD).

VY Xxoxi aHaii3zy MOMIYEHO, IO HASBHICTH JIEKCUKOTpaiyHUX MapKepiB MECHMi3My MEBHOTO
TUIYy BHU3HAYAETHCS CEMAaHTUYHHM IMOTEHIIaJoM KOXHOi okpemo B3sAToi JIO. Y cemaHTHYHIi
cTpykTypi pociimkyBanux JIO mpucyrHi BumoBi CK — iHAMKATOpPHM SIK OJHOTO, TaK 1 JEKITBKOX
THUIIB IIECUMICTHYHOI aKiieHTyarii. [TepecBiqunmMock Ha npuKiIai nmpukMeTHuka sullen:

sullen — (JICB 1) angry and silent, especially because you feel life has been unfair to you
(LDOCE); sullen (JICB 1) — bad-tempered and not speaking, either on a particular occasion or
because it is part of your character (OALD).

BumenaBeneni aedinimii garoTe 3mory BuokpemMutu Buaoi CK, ski cBigyath 1po
MOJKJIMBICTh €KCIUTIKaNii UM NPUKMETHHUKOM TPbOX THUIIB MECHMI3MY. JAMCIO3UIIHHUN TECUMI3M
(3 BKa3iBKOIO Ha pUCYy Xapakrtepy) — “it is part of your character”, cuTyaTUBHHI mecumism (3
BKa3iBKOIO Ha IIEBHY CUTYalLlil0) — “‘on a particular occasion”, mecuMi3Mm sk aTpuOyTUBHHUN CTUIIB (3
BKa3iBKOIO Ha IICBHY NPpUUKHY) — “because you feel life has been unfair to you”.

Pe3ysabTaTH i mepcneKTHBH MOAAJIBINOIO JocailzkeHHsA. OTXe, y MPOIECi TOCITIIKEHHS
3’4COBAaHO, IO CEMaHTUYHA CTPYKTypa JEKCHYHMX OJMHHUIL Ha [O3HAUYEHHS MECUMI3MY
BUPI3HAETHCS HASBHICTIO CEMAaHTUYHHMX KOMIIOHEHTIB, SIKI CIIPHSIIOTH BepOasizamii sIKICHUX O3HaK
MeCUMi3My Ta BKa3yloTb Ha HOro Tum. SIkicHI o3Haku necuMizmy (0a30Bi, CyMiXkHi, CYMyTHI)
aKTyali3ylOThCSl BUOBUMHU CEMaMU MECUMI3MY, SIKi (PIKCYIOTh HE TUIBKH HOTO OKPEMI acreKTH, a i
eMolii Ta MCHUXIYHI 1 KOTHITMBHI CTaHH, IO XapaKTEpU3YyIOTh MNECHUMICTHYHY KOMYHIKATUBHY
ocobucticte. HalmommpeHimumu y ceMaHTHuHii cTpykTypi JIO Ha mMo3HAYeHHS MECHUMI3My €
CEeMH-1HIMKATOpU CyMy, HellacTs, HeBJaui, Oe3Ha/li, MPUTHIYEHOCT], 3aCMyUY€HOCTI, CTPaKIaHHS,
3aHENOKOEHHS, PO3ApaTyBaHHS Ta pO34apyBaHHSI.

BusiBieHo, 1o piBeHb CEMaHTUYHOI CTPYKTYpU CJIOBa € MOCTATHIM JUIsl BU3HAYCHHS THITY
MEeCUMI3My, IO AEMOHCTPYE TEHACHIII0 10 OMOBHEHHS y KOKHOMY KOHKPETHOMY BHUIAJKY.
OcHoBHMMH 3aco0aMu  eKCIUTIKalii MEeBHOro THMY MecuMisMy € ponaoBi Ta BuuoBi CK, ski
KaTeropu3yoTh MECHMI3M SIK TUCIIO3WI[IMHMNA Ta CUTyaTHBHHHA (EeHOMEeHH abo aTpuOyTHBHHU
CTHJIb.

OTxe, CEeMaHTUYHHUU aHaNi3 JIEKCHYHUX OJUHHIb Ha TO3HAYCHHS IECHMI3MYy O3BOJIHB
BUSBUTH OCOOJIMBOCTI CTPYKTYPH iX JIEKCUYHUX 3HAYEHb 1 CTBOPUTH MEPEAYMOBH JIJIS TOCIHIHKECHHS
CHUCTEMHHUX 3B’SI3KIB MK OJIHOJIEKCEMHMMH HOMIHAIIISIMM TIECUMI3MYy B MeXax BIiJIMOBIAHOTO
JIEKCUKO-CEMaHTUYHOTO TOJIS.
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